EN SAFETY INSTRUCTIONS -

Before using your appliance for the first time, carefully read these instructions
for use and retain them for future reference: the manufacturer shall not accept
liability in the event of any use that does not comply with the instructions.

® Make sure that the voltage that your appliance uses matches that of your electrical
supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

® This product has been designed for indoor and domestic use only, and at an altitude
below 2000m. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

e Always disconnect the appliance from the mains power supply when it is unattended
and before assembling, dismantling or cleaning it.

® Remember: you may injure yourself if you use the appliance incorrectly.

® Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. In
this case, contact an authorized service centre (see the list in the service booklet).

e All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the customer must be
performed by an authorized service centre.

® Do not use this appliance to blend or mix non-food items.

e Never use the blender jug without ingredients or with solid ingredients only.

e Always pour the liquid ingredients into the blender jug first, before adding the solid
ingredients.

® Do not use the mixing bowl or accessories (according to model) as containers for
preservation, freezing, cooking or sterilisation.

® In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the maximum level (if
indicated).

* Do not touch any moving parts (blades, etc.).

e Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care when emptying the
blender jug, the bowls (according to model), cleaning, assembling and dismantling
the blender jug (according to model) and the accessories (according to model).

® Never place your fingers or any other object not intended for this function in the
blender jug when the appliance is running.

® Never remove the lid or the blender jug before the appliance has come to a complete
stop.

¢ Always use the blender jug with the lid.

® Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry worktop.

® Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.

® Do not leave the power cord hanging within reach of children.

® Do not leave the power cord close to or in contact with the hot parts of the appli-
ance, near a source of heat or a sharp angle or inside the blender jug in contact with
the blades.

® Keep moving parts (blades) away from the cord during use.

e Never pull the power cord to disconnect the appliance.

® Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachment
when either is in use.

® Do not use the appliance if the power cord or plug have been damaged. To avoid
all danger, have them replaced by an authorized service centre (see the list in the
service booklet).

e For your safety, only use spare parts and accessories that are approved for your ap-
pliance.

® Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug (according to
model).

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

® Do not allow children to use the appliance without supervision.

e This appliance is designed for domestic use only. It is not intended to be used in the
following environments, in which the guarantee shall not apply:

- Kitchen work areas in shops, offices and other working environments.

-1In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other professional envi-
ronments.

- Farmhouses

- By clients in hotels, motels and other residential environments.

-Bed and breakfast type environments.

e Switch off the appliance and unplug it from the electrical power supply before
changing accessories or approaching parts that move in use.

e Refer to the instructions to obtain the appropriate operating time and speed set-
tings for each accessory.

¢ Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your accessories.

e Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces in contact with
foodstuff, and for cleaning and maintenance of your appliance.

® CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device,
such as a timer, or connected to a circuit that is reqularly switched on and off by
the utility.

e The product will shut OFF automatically if it becomes too hot. It will turn ON again
once the temperature has cooled down to room temperature (about 1 hour later). In
such case, it is suggested that the user unplugs the appliance and turns the speed
selector to «0» position. To restart, wait until the product has completely cooled
down, plug in the product again and turn speed selector to 1 or 2.

EUROPEAN MARKETS ONLY

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of

reach of children.

Children shall not play with the appliance.

This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or whose experience or knowledge is not sufficient, provided they are

supervised or have received instruction to use the appliance safely and understand
the dangers.

Environment protection first !
Ef @ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.
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vi HUGNG DAN VE AN TOAN B )

Trudc khi sir dung thiét bi lan dau tién, ban hay doc ky huéng dan st dung nay

va gilf lai dé tham khao vé sau: nha san xuat sé khéng chiu trach niém trong

trudng hop ban st dung thiét bi khéng ding theo huéng dan.

« Dam bao rang dién ap ghi trén thiét bi ctia ban tuong ting vai dién ap cda hé thong
nguon dién tai nha ban.

Bat ky 16i két ndi nao ciing sé lam vé hiéu bao hanh.

- San pham nay chi dugc thiét ké dé st dung trong nha tai cac ho gia dinh, va & do
cao dugi 2000 m. Trong bat ky truéng hop st dung thuong mai, st dung khong
thich hgp hoac khéng tuan theo hudng dan, nha san xuat khéng chiu trach nhiém
va bdo hanh sé khéng dugc ap dung.

« Ludn thao thiét bi ra khéi nguon dién chinh néu khéng cé ngudi trong chliing va
trudc khi lap rap, thao roi hodc vé sinh.

« Hay nhd: ban co thé tu gay thuang tich cho minh néu st dung thiét bi sai cach.

« Khong st dung thiét bi néu n6é khéng hoat dong diung cach hodc néu né da bi
hong. Trong trudng hop nay, hay lién hé véi mét trung tam bao hanh dugc cap
phép (xem danh sach trong cuén sé bao hanh).

+ Moi cong viéc bao dudng ngoai viéc vé sinh va bao dudng binh thudng ctia khach
hang phai dugc tién hanh bai mét trung tdm bao hanh dugc cap phép.

- Khong st dung thiét bi nay dé tron cac nguyén liéu khéng phai thic an.

« Tuyét d6i khong dugce st dung binh may xay néu khéng cé nguyén liéu hodc néu
chi cé nguyén liéu ran.

« Ludn rét nguyén liéu 16ng vao binh may xay truéc khi thém cac nguyén liéu ran
Vao.

« Khéng st dung i tron hoac phu kién (tuy theo mau) lam hop dung dé bao quan,
dong lanh, dun nau hay tiét trung.

- D& ngan hién tugng bi tran, khong d6 day céi hoac binh qua muc vach t6i da theo
quy dinh.

- Khéng cham tay vao bat ky bd phan chuyén déng nao (Iudi dao v.v).

- Lugi dao rat sic: dé tranh bi thuong tich, hay thao tac mot cach than trong khi dé
binh may xay, c6i tron (tly theo mau), vé sinh, 1ap rap va théo rai binh may xay (tuy
theo mau) va cac phu kién (tuy theo mau).

« Tuyét do6i khéng dugc cho ngdn tay hoac bat ky vat nao khac khéng dung cho
chiic nang nay vao binh may xay khi thiét bi dang chay.

« Tuyét doi khéong duoc thao nap day hoac binh may xay trudc khi thiét bi ding
hoan toan.

« Luén str dung binh may xay véi nap day.

. Pat thiét bi lén mot bé mat 6n dinh, chiu nhiét, sach sé va khé rao.

« Khéng dugc nhing thiét bi, day nguén hodc phich cam vao chat 1dng.

« Khéng treo day ngudn trong tam vai clia tré nho.

- Khong dé day ngudn sat hodc ti€p xuc véi cac bé phan nong cla thiét bi, gan
nguon nhiét hodc canh sac hay bén trong binh may xay tiép xuc véi lugi dao.

- D€ cac bod phan chuyén déng (lusi dao) tranh xa day nguén trong khi st dung.

- Tuyét d6i khéng dugc kéo day nguén dé thao thiét bi.

« Khong dugce dé toc, khan quang ¢, ca vat vv. treo lo Iting bén trén thiét bi hoac
cac phu kién di kem khi dang st dung.

« Khong st dung thiét bi néu day ngudn hodc phich cdm bi hdng. D€ tranh xay ra
nguy hiém, hay yéu cau mét trung tam bao hanh dugc cap phép thay thé ching
(xem danh sach trong cudn s6 bao hanh).

- D€ dam bao an toan, chi strdung cac phu tung va phu kién da dugc phé chuan cho
thiét bi cGia ban.

« Khong dugc d6 nudc néng (trén 80°C/176°F) vao ci hodc binh may xay (tuy theo
mau).

- Thiét bi nay khong dugc thiét ké dé st dung bai cac ca nhan (bao gém ca tré nho)
c6 khuyét tat vé thé chat, cdm giac hoac than kinh, hoac thi€u kinh nghiém va kién
thurc, trir khi ho dugc gidam sat hodc chi dan st dung thiét bi bdi mét ngudi chiu
trach nhiém vé su an toan cda ho.

« Tré nho phai dugc giam sat dé dam bao ching khéng nghich pha thiét bi nay.

« Khong cho phép tré st dung thiét bi nay ma khéng cé su giam sat.

- Thiét bi nay chi dugc thiét ké dé st dung tai gia. N6 khéng dugc thiét ké dé sur
dung trong cdc moi trudng sau day, theo dé bdo hanh sé khong dugc ap dung:

- Khu vuc nha bép & cac clra hang, van phong va cac méi trudng lam viéc khac.

- Trong nha bép danh cho nhan vién st dung tai cac cra hang, van phong va cac
moi trudng chuyén nghiép khac.

- Trang trai.

- Khach hang trong khach san, nha nghi va cac méi truong dan cu khac.
- Méi truong dang phong ngu va an sang.

- Tat thiét bi va thao phich cdm khéi nguén dién trudce khi thay phu kién hodc kiém
tra cac bé phan dang van hanh.

« Tham khdo tai liéu huéng dan dé cai dat chinh xac thai gian va téc dd van hanh
cho méi phu kién.

- Tham khao tai liéu hudng dan dé 1ap rap chinh xac cac phu kién cta thiét bi.

- Tham khao tai liéu huéng dan dé vé sinh lan dau va dinh ky cac bé mat ti€p xuic vdi
thiic an, va dé vé sinh va bao duéng thiét bi.

- THAN TRONG: D€ tranh gay nguy hiém do viéc l13p dat cau chi nhiét ciu tha, thiét
bi nay khéng dugc phép cap dién thong qua mét dung cu déng ngat mach bén
ngoai, chdng han nhu déng hé hen gid, hodc ni véi mét mach dién thudng xuyén
bi bat tat bai thiét bi.

- Thiét bi sé tu ddng TAT néu nd trd nén qua ndng. Thiét bi sé BAT trd lai sau khi nhiét
dé dugc giam xubng nhiét do6 phong (khodng 1 tiéng sau). Trong trudng hgp nay,
ngudi dung nén thao phich cam thiét bi va van nim chon téc d6 vé vi tri «0». D&
khéi dong lai, hay chd cho dén khi thiét bi ngudi hoan toan roi cam lai thiét bi va
van num chon t6c d6 sang s6 1 hodc s6 2.

CHi DOI VOI CAC THI TRUGNG CHAU AU

- Tré em khong dugc st dung thiét bi nay. D€ thiét bi nay va day ngudn clia né tranh
xa tam vai cla tré.

« Tré em khong dugc choi dua véi thiét bi nay.

- Thiét bi nay co thé dugc st dung bai nhiing ngudi c6 khuyét tat vé thé chat, cam
giac hoac than kinh, hoac nhiing ngusi khong c6 da kinh nghiém hoac kién thui,
mién la ho dugc giam sat hodc dugc chi dan sir dung thiét bi mét cach an toan va
hi€u ré vé cac méi nguy hiém.

Bao vé méi trudng la trén hét!
E ® Thiét bj clia ban c6 chira kim loai quy c6 thé dugc téi ché hodc tai st dung.

9 Hay thai loai thiét bj tai dia di€ém thu gom rac thai dan dung & dia phuong.

Ms ARAHAN KESELAMATAN B

Sebelum menggunakan perkakas anda buat pertama kali, baca arahan peng-

gunaan ini dengan teliti dan simpan untuk rujukan masa hadapan: pengilang

tidak akan bertanggungjawab jika berlaku sebarang penggunaan yang tidak
mematuhi arahan.

- Pastikan voltan perkakas yang anda gunakan padan dengan sistem bekalan elek-
trik di negara anda.

Sebarang kesilapan yang berkaitan dengan sambungan akan membatalkan

jaminan.

« Produk ini telah direka untuk penggunaan dalaman dan domestik sahaja, hanya
di bawah 2000m altitud. Sebarang penggunaan komersil, penggunaan yang tidak
sesuai atau tidak mematuhi arahan, pengeluar tidak bertanggungjawab dan jam-
inan tidak akan dikenakan.

- Sentiasa cabut perkakas daripada bekalan kuasa utama apabila tanpa pengawasan
dan sebelum memasang, memisahkan atau membersihkannya.

- Peringatan: anda boleh mencederakan diri jika tidak menggunakan peralatan
dengan betul.

- Jangan gunakan perkakas jika ia tidak berfungsi dengan betul atau rosak. Jika ini
berlaku, hubungi pusat perkhidmatan yang diiktiraf (lihat senarai perkhidmatan
dalam buku risalah).

- Sebarang penyelenggaraan selain daripada pembersihan dan penyelenggaraan
biasa oleh pelanggan mesti dilakukan oleh Pusat Perkhidmatan diiktiraf.

- Jangan gunakan perkakas ini untuk mengisar atau campur dengan bahan bukan
makanan.

- Jangan sekali-kali menggunakan jag pengisar tanpa bahan-bahan atau pro-
duk-produk kering sahaja.

- Sentiasa menuang bahan cecair ke dalam jag pengisar terdahulu, sebelum menam-
bah bahan pejal.

« Jangan gunakan mangkuk adunan atau aksesori (mengikut model) sebagai bekas
untuk menyimpan, menyejuk, memasak atau mensteril.

« Untuk mencegah daripada melimpah, jangan isi mangkuk atau jag melebihi had
maksimum (jika ditunjukkan).

- Jangan pegang mana-mana bahagian yang bergerak (bilah, dsb).

- Bilah adalah tajam: untuk mengelak kecederaan, pegang dengan berhati-hati
apabila mengosongkan jag pengisar, mangkuk (mengikut model), membersih,
memasang dan membuka jag pengisar (mengikut model) dan aksesori (mengikut
model).

« Jangan letak jari anda atau sebarang objek yang tidak bertujuan untuk fungsi ini
ke dalam jag pengisar apabila ia dipasang.

- Jangan keluarkan penutup atau jag pengisar sebelum perkakas berhenti dengan
sepenuhnya.

- Sentiasa gunakan jag pengisar dengan penutupnya.

- Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil, tahan panas, bersih, dan kering.

- Jangan rendamkan perkakas, kabel atau palam dalam cecair.

« Jangan biarkan kabel kuasa perkakas berada dalam capaian kanak-kanak.

- Jangan biarkan kabel kuasa dekat atau bersentuhan dengan bahagian panas per-
kakas, berdekatan sumber haba atau sudut tajam atau dalam jag pengisar yang
bersentuhan dengan bilah.

- Simpan bahagian yang bergerak (bilah) jauh daripada kabel ketika menggunakan.

« Jangan tarik kabel kuasa untuk mencabut perkakas.

- Jangan biarkan rambut yang panjang, skaf, tali leher dan sebagainya tergantung
di atas alat atau alat pelengkap ketika ia sedang digunakan.

« Jangan gunakan perkakas jika kabel kuasa atau palam tidak berfungsi dengan bet-
ul atau rosak. Untuk mengelak kebahayaan, perkakas mesti digantikan oleh pusat
perkhidmatan yang diiktiraf (lihat senarai dalam buku risalah).

« Untuk keselamatan anda, hanya gunakan bahagian tambahan dan aksesori yang
telah diperakui untuk perkakas anda.

- Jangan tuangkan cecair yang mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam jag.

« Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diawasi oleh orang yang
bertanggung-jawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan mereka tidak bermain dengan alat
perkakas ini.

« Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa pengawasan.

- Alat perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja. la tidak bertujuan
untuk digunakan dalam penggunaan persekitaran yang berikut dan jaminan tidak
akan terpakai untuk :

- Kawasan dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran bekerja.

- Dalam kawasan dapur untuk kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain perseki-
taran profesional.

- Rumah ladang

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain jenis persekitaran kediaman.

- Matikan perkakas dan putuskan sambungan daripada bekalan kuasa sebelum
menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian yang bergerak apabila di-
gunakan.

« Rujuk kepada arahan untuk mendapat masa operasi yang bersesuaian dan teta-
pan kelajuan untuk setiap aksesori.

+ Rujuk kepada arahan untuk pemasangan yang betul untuk aksesori anda.

 Rujuk pada arahan untuk pembersihan pertama dan semasa permukaan yang
bersentuhan dengan makanan, dan untuk pembersihan dan penyelenggaraan
perkakas anda.

« AWAS: Untuk mengelak bahaya disebabkan penetapan semula penutupan termal,
perkakas ini tidak patut dibekalkan kepada peranti suis luaran, seperti pemasa,
atau bersambung kepada litar yang sentiasa dibuka dan ditutup oleh kemudahan.

« Produk akan TUTUP secara automatik jika ia terlalu panas. la akan PASANG sebaik
sahaja suhu telah sejuk ke suhu bilik (lebih kurang 1 jam kemudian). Jika ini ber-
laku, adalah disarankan pengguna mencabut palam perkakas dan pusing pemilih

kelajuan kepada posisi «0». Untuk memula semula, tunggu sehingga produk telah
sejuk sepenuhnya, masukkan palam produk sekali lagi dan pusing pemilih kela-
juan kepada 1 atau 2.

HANYA UNTUK PASARAN EROPAH SAHAJA

- Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Pastikan alat dan kabel be-
rada jauh daripada jangkauan kanak-kanak.

- Kanak-kanak tidak patut bermain dengan alat perkakas.

- Peralatan ini mungkin diguna oleh orang berfizikal rendah, deria atau kekurangan
mental, atau sesiapa yang pengalaman atau pengetahuan yang tidak mencukupi,
memberikan mereka pengawasan atau telah terima arahan untuk mengguna per-
alatan dengan selamat dan memahami bahaya.

Lindungi alam sekitar dahulu!
@ Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh digunakan atau kitar semula.
2 Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.
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